INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 19

Welding and heat-resistant glove, fully lined, 1,2-1,4 mm split cowhide of top
quality, jersey, Cat. Ill, yellow, withstands contact heat up to 100°C, heat-resistant
sewing thread, reinforced seams, elasticated 180°, for heavy work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3143X 41314X

EN 407:2004

EN12477:2001  TypeA EN1149-2:1997
+A1:2005 R:26,138x10°Q

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, natural latex
INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton
SIZE RANGE (EV) 8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

6 PAIR

€2777

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUVSA COOTBETCTBYET TPEGOBAHMAM TP TC 019/2011
«O BE30MACHOCTY CPEACTB MHAMBIAYANBHO 3ALATbI.
EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247360 00 | Fax+46 (0) 247360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

VHCTPYKLMA NO 3KCNAVATALVMW
CNEUNPUNKAUNA NPOAVKTA
TOAbKO HA 3TOW CTPAHUUE

TEGERA® 19

YKaponpoyHble NepyaTkn AAS CBaPOUHBIX PaGOT, Ha NOAHO NoAKAaake, 1,2-1,4
MM CNUAKOBas BONOBbS KOXa BbICWEro kayecTsa, Axepcy, Cat. IIl, uBeT XenTbiii,
BblAEPXMBalOT TeMnepaTypy A0 100°C, kaponpoyHas WBeiiHas HUTb, ycuneHue
WBOB, pe3uHka Ha 180°, Ans TaxenbIx paboT

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3143X 41314X

EN 407:2004

EN12477:2001  Type A EN1149-2:1997
+A1:2005 R:26,138x10°Q

= K

CTUPKA HEMOANEXWT  HEOTBEAMBATL  HEFNAAUTH HENb3A CYWNTh
3ANPELLEHA XVMUYECKOM B CYWWABHON
HMCTKE KAMEPE

Mn oT npokonos, nope3os
Mu oT ucTupanns

To oT OTKPBITOro NAaMeHun
Tp oT mckp, 6pbI3r pacn,

0ro MeTanAa, o

XAPAKTEPUCTUKN MATEPUANA HAPYXKHOMO CAOSl Koxa, HaTypanbHbIi naTekc
XAPAKTEPUCTUKWN MATEPUANA BHYTPEHHENO CAOSI Xnonok
PA3MEPHbIN PAA, (EC) 8,9,10,11

TECTUPOBAHMWE NO CTAHAAPTY EC 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

TEKVLLUIA MOAYAb COOTBETCTBUSA D, NOA HABAOAEHVEM OPFAHA NO
CEPTUPUKAUMIN 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

C€2777

[ H [ ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

UVSl COOTBETCTBYET TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTU CPEACTB UHAUBUAYANBHOW 3AWLMTbI»,

6 NAPbI

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY

ey wwwejendals.com/conformity
i X=Not submitted to

Carefully read these instructions Defure using this product.
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for
the test or test method not suitable for the glove design or material

Warning! This product i designed to provide in EU 2016/425 with i p

below. However, that no item of b and caution be taken to
other high rsk situations for products i ion and do not reflect the actual

duration of protection in the workplace due to other factors influencing br ‘degradation, et

EN407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT ANDIOR FIRE)
A: Burning behaviour ‘
B:

PERFORMANCE (A-F) | "8 & ¢

| min.o;max.4 andihe tectancny 5l othe ot senty  he

Small splashes of molten metal inEN
F: Large quantities of molten metal 407:2004 the gloves should not come in contact with naked flame.

EN388:2016 A.Abrasion resistance Min. PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
B. Blade cut resistance "" 3 aremeasured from area of glove palm. Warning: For gloves with two o
more layers the overall cassification of EN 388:2016 does not necessarily

ABCDEF

N 1S0139¢ (a,
£ mpa((Pm(e fon  P=Pass

EN 12477:2001 Varoitus: EN 12477 2001»&1 2005 -normissa ei ole talli hetkella standardoitua testausmenetelmia
+A1:2005 U-siiteilyn

ateivat Y Kun kisineet on tarkoitettu
HITSARJILLE nama laitteiston tai tyon
jannitteisen ja sankinen alentunut, jos kisineet ovat

mérat, likaiset tai hiesta kosteat, miki voi nostaa vaaratasoa. Néim tiedot eiviit kuvasta suojauksen todellista
kestoaikaa tydpaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijoists, kuten esimerkiksi lampotilasta,
hankauksesta, laadun heikkenemisesta jne.
TYYPPI A ALEMMAN TASON ISTUVUUS
(KORKEAMPI MUU SUORITUSKYKY

€N 1149-2:1997 TISET -0sA2:

EN 420:2003 + A1:2009 squAKAslMEET LEISET VATIVUKSET JA TESTAUSMENETELMAT
‘Tuntoherkkyys/sorminappéryys: Min. 1; Max. 5

SOVITTAMINEN JA KOON tayttavit taipuisuuden
osalta, ellef etusivulla Jos etusivulla on yhyen mallin symboli kasineen resori on normaalia lyhyempi, Kasine voi ofa
mukavampi tuotteita, Liian Ioysét tai tiukat tuotteet estivat

liikkeits eivatka anna optimaalista suojausta.

: +10-+30C.
KASTUS: Vaurioitunut tuote on hvitettiva, Ky
aman tuotteen kayttoikaa ei voi maaittaa siina | koska siifen vaikuttavat monet
tekijit, kuten sailytysolosuhteet ja kaytto.
T0 JA i

/astuussa tuotteen
Voivat vaikuttaa tuotteen

aineet voivat vaurioittaa

reflect the performance of the outmost layer. Do not use these gloves near . . o dellé ja
moving elements or machinery with unprotected parts. For duling during HAVITTAMINEN: Paikllsten ympéristainsddannon mardysten mukaisesti !
the Tamé tuote saattaa jotka voivat mahdolisesti Ala Kayta tuotetta, jos

ABCDEF TOM cut resistance test s the reference performance result
EN 12477:2001  Warning; EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetr
+ of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment of live working, and the electrical resistance is
WELDERS reduced if gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.
TYPE A LOWER DEXTERITY

(WITH HIGHER OTHER PERFORMANCE)
EN 1149-2:1997 PROTECTIVE CLOTHING - ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:
‘Test method for
EN 420:2003 + AL: CTIVE GLOVES - GENERAL

ce).

AND TEST METHDDS

Al Sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity if not explained on the front
page. If the short model symnm is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too loose or 0o tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: deal stored n iy and dark conditon nth orignal package between +10° - +30°<C

INSPEC iIINOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never
usea damaged product For more iomation contact Ejendals.

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affectedby many factrs such 2 storage conditions, usage etc
CARE The u:

for submitting the product e, as unknown
bst: the product affect e product To car foryout rocuct we
recommend that you rinse in cold water and line dry in room temperature.

DISPOSAL: According to local environmental legislations.

ENS: This product may contain components that may be a potential sk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves X no

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l

SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
" " I www.ejendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
designats for att ge sadant i enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihag att
ingen PPE-produkt kan gemHsunmgt skydd och forsiktighet miste altid for
ftuationer. och for under anvandning tex

Hoting hégadga temporatre, degradation tc
€N 407:2004 SKVDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCHJELLER BRAND)

[ skvoosnivaa | 2004 naraisriga

d naskindelar pgaisk for
Konvektionsvérme Min. 4 | omhandskamahar skyddsniva 1, 2 eller X nar det galler delprov A
trilningsvirme

s'm StEck av sméilt metall (Motstand mot antandning) | EN 407:2004.

aat Ejendalsita.
ATeksIA ILtMAIseksl [Jkvua K] Nro

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! f“FﬂRMIWSERKMRU“c

ensjndat com)/conformity
EXPL PICTOGRAMS 0 = Belo for 1o
the test or test method not suitable for the glove design or material
i is! S ikt um al

aufgefirt. jedoch immer,d der
kann. Bei dem Umgang mit kalie nstigen der Anwender i mmer
groBte Vorsicht Di auf

auf Einfliisse wie Temperatur, Abrieb, Versheis v

erheblich abweichen.
EN 407:2004 HANDSCHUHE 2UM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
wmersnndsfestlgken gegen

[ eistunar merungesime@n Tellen einer Masmir\e vervienden,

C: Konvektionshitze ‘

1
Min.0;Max. 4| oderX nach ENAO7:2004 gekennzeichnet ifen deserichtin
uer kommen.

ABCDEF

amo

- Grofere geschmolzene Me(illspmzermengen
€N388:2016 A Abriebfestigkeit  Min. O; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
B, Schmttfestigk e

§; Reitestighelt o ﬂ:: 3 Wambinwes! Bei andschuhen it 2 oder meh Schchen git e
e smmmzsghfkm TOM Min. A; Max. £

LEN 15013997] Leistung der AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abstumpfens wahrend
des Tests auf Schnittfesti i pe-Te
ABCDEF TOM-Tests auf

der Referenzwert fir die Leistung ist.

EN 12477:2001 i is! EN 1247 verfiigt derzeit (iber

+A1:2005 die U , d

SCHUTZHAND-  von fr SchweiBer fasst ber . ind die:

SCHUHE FUR Li Blten desekenen Schutzgegen ol durch

SCHWEISSER  schadhafte Gerte oder allgemeine Arbeiten an
sinkt und die Gefahr eines elekrischen Schiags erhoht sich, sollten die Handschune feucht schmutzig oder
mit SchweiB voll gesaugt sein.

TYP A GERINGERES FINGERSPIT
- ZENGEFUHL (ANDERE LEISTUNGS-

MERKM. )
EN 1149-2:1997 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)
T > : » ¢ alin Ohm.

€ :2009 SC
Test TaktltiuFingerspitzengefuhl Min.1; Max.5

ABCDEF ¢ PASSFORM hen hlns\:h(llch Komfort, Passform und Beweglichkeit
€N 388:2016 A. N i gsm: and Min, 0; Max. ivaer gller falls nicht anders auf der n. Wenn auf d ‘Symbol fiir ein kurzes Moaen
stand fhin, O tiax, I angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, w i
il m”"gsmu‘s‘a"d "m 0; Max. 4 resm‘a‘gn for mw”men ihop: g“gr ae[ mgd mg;m vérdet, pg gmnd kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Pmdukle die entweder zu locker oder zu eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
testresuitatendast indikativa, medan TDM skarheslanmghemeslel ger LAGERUNG UND TRANSPORT: Mogllchsl trocken und dunkel in der Originalverpackung bei +10°C - +30°C lagern.
prestandaresultat som anvinds som referens VOR GEBRAUCH jurde, wird es NICHT
ABCDEF werden Nimals e chachaftes rodukt verwenden. Wenden e sih i Zweifelsfall an Eendal,
EN12477:2001  Vaming:EN 1247 2005 ingér i lapper MALTBARKEIT:Di Art erin iesem Produkt veriendeten aterialien becingt, ass die Haltbrket des Produktes ichtfestgelegt
+A1:2005 3 4l de &r hela. Smutsiga ocl kan innebara rden ki weil sie von ), wie etwa L
SKYDDSHANDSKAR  okad risk for anvandaven da de bl.a. minskar den elektriska resistansen. Svetshandskar skyddar inte mot Benutzer trégt die alleinige ,das Pmdukl nact iner mechanis-
FOR SVETSARE chock pga. defekt chen bei der g el
TYP A LAGRE SMIDIGHET/FINGER- Produkts. ur Pflege dass’ Wasser abwaschen und auf der Leine bei
FARDIGHET (MED HOGRE PRESTANDA Raumtemperatur trocknen.
1 OVRIGT)
EN 1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2: Produkt enthalt il i Risiko fiir eine allg he Reaki ki Nicht
i fi ng sk reisis i [ Wenden
€N 420:2003 + LLMANN o METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN 420:2003+A1:2009 om inget annat anges pa anvisningens forsta
sida Om en symbol o kort modell vsas ps framsidan it handsken fortare n standarden viketkan bida ukad komfort vid tex

ins ocksa uppgift la1-5,dar 5 & t val
st storlek for att uppna optma ékerhetoch funkton.
Ct torrt och mérkt | origi i ‘w"uu +30°C.
FORE
kagsera. Inpelter produkten inan anyanching Kontalta fencals erigare mfum\auon
LBARH hos materialet roduktens livslingd inte kan bestammas

efersom gen beror p3 ménga aktore, bland annat lagringsforhllanden och anvanﬂmng

Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X keine
MODE D'EMPLOI
CATEGORIE

1
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

nE(lARATlnN DE CONFORMITE

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. & wjendsls.comconformity

EXPLIC 0= Sousle nivea pourle isq donné X=
o e oy )
Avertissement! Ce produit est congu pour offrr fa prot éfi urles €I
présenté: peut fournir une protec quil mnmem de

'

nder awandnmg och det kan pa Vi at Skl produten i kalt vatten och pangtonar
den i rumstemperatur.
AVFALL: Enlgt okala regler och rutiner.
inneh for an bidra il ion. 0
aubryt
LATEXFRI On  Xwe

KkiyTT6oH)EET - KATEGORIA 111

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue namé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kdyttoa, VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Py o wnweiendalscom/conformity
SELTYS 0=

tattu tai testimene-
telmaei soveluesineen mkenteen i ma(enaaun festaukseen

muistettava, ett jaimen kayttd ei voi taata taydellista
tlanteille.

iimaisevat uusien ivatk:
vaikuttavista tekijbists, kuten limpdtilasta, hankauksesta, laadun heikkeneisest jne.
EN 407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

muista tilanteeseen

A:Syttymisen kestavyys ‘ AF | o e e
B: estavyys
Kanveldionlammen kestawys | Min.0;Max, 4| F5KSreen st on 4072004 nain
: X
Suojaus pienilts sulilta i
ABCDEF ¢ Suolaus suurelta maaralts sulax metallia
Max. g MEKRANSLTA VAAROILTA SUOIANIT KHSINET.Sucfaustasat
Varo
&5 &N
2GRk et Tom Him. K: M. F tulo
EN 15013997) ; coupe teran
- Iskunkestavyys, tylsymisest. TOM viltosuojatesti toimi paremimin viltosuojakyvyn
ABCDEF tuloksena

Lesni
roduits a Fétat neuf.lis ne reflétent en aucun cas la durée réelle de protection surle lieu de ol s
finfluence dautres facteurs - tels que | température, Iabrasion, la dégradation etc.

EN407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (anteuR ET/OU FEU)

A:C 3la flamme EAF
+ Chaleur de contact

8
C:Chaleur de convection | Min. 0;Max.4 |
D : Chaleur rayonnante o
€ Petites projections de métal en fusion 1.2etX selon anorme €N 407:2004, s ne devraient pas
ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal en fusion entrer en contact avec une flammenaked flame,
EN388:2016 s i fon Min.Oc Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
,.,x 4 dugant Aersement Lacasicaton généae EN 3882015
A M
EN |5013597
 Protattion ebntre s chocs P = validé ¢ e e de Concemant
ABCDEF é i indicati

tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.
EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse

+A1:2005 détecter le degré de pénétration des UV a travers les matériaux du gant ; cependant, les méthodes actuelles
GANTS DE de tion pour soudeurs
PROTECTION  radiations UV. Lorsque des gants sont destinés 2 la soudure a farc : ces gants ne fournissent aucune protection

POUR SOUDEURS contre les chocs électriques causés par un équipement défectueux ou un travail sous tension. De plus, la
rsistance dlecticue st amoindielosque e gans sont il sles ouimbos de seurclapeuten
effet accroitre les risque:

TYPE A DEXTERITE MOINDRE (AVEC
AUTRE PERFORMANCE SUPERIEURE)
€N 1149-2:1997 VETEMENTS DE PROTECTION - PROPRIETES ELECTROSTATIQUES - PARTIE 2:

EN 420:2003 +
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5




AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailes sont conformes 3 /€N . fajustement et

Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. i le symbole « Modele court » est affché sur a premiére page, cela signifie que

fegant st plus coutqun gant sandardafin dassurer un meileur confort permettant ains par exemple, de edser es ravaux

spécifi ision, es produits ? p

ouvement et ne procurent pas un iveau de protection mmma\
Conserver les gants

température comprise entre 10° et 30°C.

P

sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 4 une

: Sile produit est g6 une protection optimale et doit étre eliminé. N i
i produt € 0u usé. Contacte Ejendals pour pls
nukse DE VIE: La natt é utilisés. produit ne permet p: la durée de vie du produit car celle-ci
fa(leurs q ons de stockage,
SOIN EF ENTRETIEN: I & lutilisateur, car
inconnues peuvent contaminer 1o produit pencantson st ffecter. Pour fentretien de
votre produit, afeau froide et pour e laisser sécher & température ambiante.
é locales.

e produit contient iner une/des réactions all Ne pas utiiser en cas

é. Contacter Ejendals pour plus dinforma
SANS LATEX Oour  Knon

DE:I VHCTPYKUMA N0 3KcnAVATAUVK - KATEFOPUSA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOI CTPAHULE

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEABHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUVeit ‘www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HDKE MIHVMANBHOO YPOBHS YCTOHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X= MOAENb HE
NPEALAB/EHA M TECTA AV METOA TECTUPOBAHUS HE MPATOAEH AT AAHHOV MOAENA

+o €U 2016/425 P
D MOXeT obecneuuT,

3aUlATLI M. HAKE). . NOMHUTE 0 ToM,
o

naCHbIM
NPAACDXVBATCA NDIBUIN TEXHAKU 6e30naCHOCTIA

€N 407:2004 3AWMTHBIE NEPUATKY OT TEPMUUECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA U/MAM OFOHB)
ocnnamenenme cronr

ACTe/, KOTOPbIE He VMEKOT OCTORHHOMD CORAVHEHM APy C
ApyroM, YpoBe s XbeKTUBHOCTA M 3ALHITa MDAVEHSIOTCA

nyvenme
Menue Gpiarn meranna oniocaTes
ABCDEF d MeTanna
Jm T T o e ey v ppucve
[ 3eeekTMBHOCTLAF | pramon etor "
T \
[ Min. 0; Max. 4 |

KOHTBKT C OTKDITHIM OfHet anpeter.
. VCTORYMBOCTL K UCTUpaHMIO, M. O; Make. 4 3ALUATHBIE NEPUATKYA OT MEXAHVHECKUX PUCKOB.
/CTOHMBOCTS K nopesam, M. 0; MakE. 5" ypopiu SeKTUaHOCTH HIMEPRIOTEA B OBAACTH

. VCTOR4MBOCTb K paspbil .

. YCTORMBOCTS K NPOKORY, M. O; Makc. 4 TH nepa 4
3 ﬁ;%n{l;gng;}h X NOpasat TOM Mk A MaK. F - NEpHATOK C ABJMS M BONSLIM KOIIMECTEONM ChORE

- VCTORHMBOCTS K YAGPHBIM

o

€N 388:2016

B CooTB
AvpexTuioih EN 3882016, He 0G73aTeNEHO XapaKTepU3yeT
ABCDEF

o ITaHUSX Ha CTOKOCTE K NOpS
col L npn CTOMKOCTL K TOM

EN 12477:2001 npeaynpexaehve! B reconce spers Avpecriea N 12477.2001+#1:2005 e exacaer
+A1:2005

SAWVTHBIE  MaTepuans! nepuatox. Teve vonge, anMEHReMaR METOAKa Pa3PABOTKY SALMTHBIX NEPHATOK AN CBADKN,
NEPYATKM ANS KK npasw Sauwmry or Y- s i
CBAPOUHBIX  CBADK, He OGECNEYWBAIOT 3ALLIUTY OT NOPAXEHUS EKTOTOKOM

PABOT WAV paGOTeI CHIDKAETCS, €CAVI OHU MOKPbIE,

FPABHEIE VAV NPONUTaHb! NOTOM - BCe 3TH haKTOPk NOBBIIOT PHCKA
TUN A HU3KUE PYHKUNOHANBHBIE
BO3MOXHOCTH (C BOAEE BbICOKUMI
APYIUIMA XAPAKTEPUCTIKAMIA)

€N 1149-2:1997 INEKTPOCTATUHECKVIE CBOVCTBA - YACTb 2:

TecT Ha
€N 420:2003 + A1:2009
‘TeCT Ha NOABMKHOCTS NanbUes: My, 1; Makc.
PA3MEPbI: Be pasvepel cooTsercTayr AvpexTyge EN 420:2003+A1:2009, ONUCHIBAIOWIE HOpMB! KOMCOPTa, NOCAAKN M

5 Ha mry/\ww CTpaHyLLe. ECAV Ha TUTYRGHOV CTDaHMLLE U0BpaXeH
KOPONE CTAHARPTHBIX, U B HIX YAOGHE BLINORHATH PACOTL!

PUATKY — OBLUVIE TPEGOBAHIS U METOABI UCNbITAHUI
.5

onpeneneHHoro Tuna, HaanMep TOHYHO CBOPKY. p p
TecHas, Taku < i YPOBEHb 3AUITE!
XPAHEHME U TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHWTS B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKkosKe pi
Temneparype +10-+30C.
NPOBEPKA NEPEA UC
npoayKT
B KoMnaHvo Ejendals.
CPOK FOAHOCTM P! POK roAHOCTA TakKak Ha
VICNONb30BaHHbI MATEPWan MOXET BAVATH MHOXECTBO ®aKmDuB ‘TaKWIX KaK YCNOBMS XpaHEHWA W ycnons308aHuA, AaTa

3 1IOBPEXACH, OH /i YpOBeHS 3ALMTH TaK0M

PPOMBOACTSA YKG3aHa Ha USRSV U Ha ynakosie & oprate 1M
yxoau e

Je BeulecTBa MoryT
% yx0na 32 o P i KoMHaTHOT
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BRUGSANVISNING - KATEGORI 111

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °Ve:f"s::?:n§ff::ﬁﬁzm"g

FORKLARING TIL PIKT 0= Under mir iveau for den pa fare X = Ikke sendt til
til provning i forhold materiale
er udviklet tilat EU 2016/4; nedenfor. Husk

dogalid, atntet PPE Dmdukl kan yde 100 % beskyttelse, og. dev skal udvies forsigtghed ved udszzttelse lcr lavllge emicler ler
med haj isiko. Niveauet for

el ph fbelpiagsen pa Gund f e fokorer et pAVIKeTydbise som tempratur sioge nedwamng osu.

EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

@ndbarhed [ Er——— 1 3

e rhe [ voeisear Advarsell Handskeme m ikke benytes i nzerheden af beveegelige

dele eller maskiner

Konvektionsvarme Min. 0; Max. 4 ‘
D: suéleuarm -

1, 2eller hma

ABCDEF ¢ Stors svanic o smelne metal
€N 388:2016 lidstyrke Mi n 0, Maks 4 BESKmEISESHANDSKER MoD MEKANlSKE Rlslcl
thestandighed 3
fﬁ’fs‘(: é"ggne;’ R‘ 8' ,,.:ks 4 omde Aduarsl ot medmeuerﬂe-e lag afspelfer
d TOM
:ks F?EN |5013997
Vieen’ eyt g orbindets med v s st
FSisdbcakyitese,  p-Codkendt Keeremodstand er testmaskineresultatere kun indikative, mens TOM
ABCDEF sazremodstandstesten er referenceydelsesresutat,

EN 12477:2001 Advarsel! | gjeblikket har EN 12477:
+A1:2005 3t gennemtzzngningf UV-tilng materier i hndsker men e nvarene metorlkonstnktionf
BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tillader normalt ikke UV-strél

LEJE 0G eneansvaret for at il mekanisk vask efter brug. kan
forurene brug o or at pleje dit produkt, anbefaler vi at du skyller i koldt vand
og torrer produktet fladt tuetemperatur.
: Ihenhold givning.
indeholder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzeide af
Der kan vaere behov for Ejendals | tivistilfzlde.
LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet. SAMSVARSERKLARING
™ fals.com/conformity
FORKLARING AV 0= Under tl ytelsesniva for roduktet erikke
testet, elle det er kke relevant for produktet
i g pes
nedenfor. Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi it det forsitghet ed ksponering  farlige
kiemikalier eller i andre erpaetnytt bruk og slitasje feks

hey temperatur og degerasjon.
EN407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
fprembarhet o ey Aderel el dseorsene s emerter sombeege
& Komekt vame | minomaxa | retytakesndpd 12 ler 3
0: Strdlevarme " hanskene kkekommei kontakt med 3pen flamme.

masprut av smeltet metall

€
ABCDEF g Stor mengde smeltet metall
EN388:2016 A Slitasjemotstand  Min.O; Maks. 4 MoT ivé ma
B Smremotstand  Min. 0 Maks. 4 1} ‘Advarsell For EN
5. Punkteringsmotstand Min.0; Mais. 4resultatet fo det Ner det
€. Skjzremotstand TDM Min. A; Maks. F gjelder slauhet under

{ENBO13597) bareindiktive mens TOM sijerematstandstesten er referanse

P=Passer
ABCDEF
EN 12477:2001 Advarsell EN 12477:2001+A1:2005 har ingen standardisert testmetode for 4 oppdage UV-gjennomtrengning
+A1:2005 men brukes for 4 lage orsuesere tillater normalt kke gjen-
'VERNEHANSKER nomtrengning av UV-stréling Nar hansker er laget for Disse hanskene gir ikke

FORSVEISERE  clksk stot forrsaket av delag utstyr ler arbeid p deler under senring og e Getrske motstanden
bl redusert his hanskene er vate, skitne eller véte av
ienspeier ke den Fakske vargheten o beskyteloen pa arbeidssedat pgrunn ovande foktorersom
pavirker ytelsen, for temperatur, sitasje, nedbryting etc

TYPE A LAVERE BEVEGELSESFRIHET
(MED HBYERE ANNEN YTELSE)
€N 1149-2:1997 VERNEKLAER - ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER - DEL 2:
Testmetode for jennom et
€N 420:2003 + A1:2009 RELLE KRAV 0G
Test takilitet/finger-farlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Ale starrelser er i henhnld il kravene i tilkomfort,
s ke annet e orlrt p forsiden: s et r et symbol o isr ort model i forsiden, e hansken kotereenn standardstar-
relse o kanake konfotenfor speielle formd som ok ved Bruk i rodukter
som enten er for lgse eller bevegelsene og gir ikke
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasjen, mellom +10°- +
KONTROLL FBR BRUK: Huis produktet bl skadet gir det IKKE optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldri et skadet produkt
Hvisdueri i, kontakt fendals

betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
vil avhenge ay mange faktorer, slik som uppbevarmgsfomom bruk, osv.
STELL 0G VEDLIKEHOLD: Erukeven har ene og alene ansvar for  levere produtet tilmekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer

dene til produktet. For & anbefaler viat du

Syl et undor Kokt vann g henger detapp ki romtemperatr,
AVFALL: | henhold tl miljalovgivningen pa s
inneholder komponenter reaksjon. tegnpa
detkan vazre behov for Huis du er i tvil, kontakt Ejendals

LATEKSFRI O X ke
POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 1lI
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné piettéte Iyto pokyny o wwwe‘endals com/conformity
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= imaln drovni i pe testunebo
Je testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo materidl rukavice
arovanil Tento produk je navrzen é v normé EU2016/425 s podrobnyimi Grovngmi vykonnosti uve-
denymi 24dna polozk i i i

pn wystaven
nehezpemym chemikaliim nebo jinjrm situacim s vysokym izikemje. weden
produkty v novém stavu a neodraze]i skuteéné trvani ochrany na pracovisti v dsledku jinyich faktord oviiviujicich vykonnosl
napfﬂdad teploty, odérek, degradace materidlu atd

EN407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

A: Hofeni. e 5 iz

B Kontakiniteplo | VYKONNOSTA-F | (4238 h Yo oot

C: Konvektivni teplo ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ " P L 2neb X v ot

0: Vyzafujici teplo | | " . npedert
alé vystfiknuti roztaveného materialy 4072004 nemélyby se dostat do kontaktu s otevfenym ofném.

€
ABCDEF g yelké mnozstyi roztaveného materilu
EN'388:2016 A. Odolnost viti odéru  Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Uroung
8.

@vic
. ropichu Hin : Max. 4 336201 P i P
€. Odolnost viiti pmiezu TOM fiznuti, prikazné jsou p
Min. A; Max. F (EN |5013997], Zousk é oup, zatimeo vy: )
ABCDEF  F. arazam P=Uspéch é .

EN 12477:2001 Varovin Norma N 12477:200L+AL2005  sutasnost nesbsauje £ichou standarizovanoutestovac
+A1:2005 etody pouzivané pii
OCHRANNE  vjrobé ochrannyjch rukavic pro séfete za e Sohost neumozru pvumk ul(raﬁa\uveho feni. Pokud jsou
RUKAVICE PRO  rukavice uréeny pro svéfeni oblouke: tyto rukavi
RECE zpiisobenym chybnym vybavenim nebo pracf pod napétim, a e\ekm(ky oot sizen pokud sou ikovice
Ze vést ke zvjent rizika.

M
sTuPNEM VVKONNOSTI V OSTATNICH

EN 1149-2:1997 ocHRANNé oaLstle ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI - 2. EAST:
Testovaci metoda pro
N 420:2003 + AL2009 ocnnANue RUKRVICE - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1
MERENI A URCENI VELIKOST \rsemn idaif normé EN 2 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti
pokud o nen uvedeno jinak na prec strénce. Pokud e na predn strénce uveden symbol pro krétky model, rukaviceje kratS, nez
bénd ruavice by poskytovalaepsf pohodi i Géely, napriklad pfi jemné montazni préci. Pouziveite pouze
produkty rodukty, které jsou pi  tésné, budou
optimlni drover ochrany.
Pﬁevmxvn A SKLADOVANI: [dedIné skladujte na suchém a tmavém misté v originalnim baleni pfi teploté +10- +30°

NTROLA PRED POUZITIM: Pokud dojde k poskozent produktu, NEBUDE produkt poskytovat Dpllma\m funkénost amél by byt

znkvmuvan dals.

TRVANLIVOST PR SKLADOVANE VzHicer k podstté materdc pousityeh v tomio vyrapku felzestanovi jeho rvanivost i

ladovant protore bude olvfvina mnoha faktory, naprilad sladovaci podmmkam\ pouzivinim ad
0 pou

mohou bhem

pe o vyvobek tak, 2

vodé a nechéite ususit na $ide pfi pokojové teplote.
UKVIDACE:  souladu s misini egatuon tikojc s Zvotnino prostied.

vpiipadé

SESHANDSKER Tl ter ikke \mod elektriske stad, forarsaget af defekt udstyr. Svejsehandsker dev er Snavsede vade ller gennem.

Ejendal
LaTex []ano gunuv

SVEJSERE bledt af sved, kan vere risiko for brugeren, da det mindsker den elektriske modstand. Det!
TYPEA I.AVERE FINGERSPIDSFORNEM-
MELSE (MED HOJERE ANDEN YDEEVNE)
EN 1149-2:1997 BESKYT -DEL2:
Test metode for maling af elekri i i ikal modstand).
EN 420:2003 + —IFI £ KRAV 0G
Fingerspidsformemmelseste:
PASFORM 0G STORRELSE: Al striser verholder kravene | N 420:2003+A1:2009 his ke andet rfrret pé forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give storre komfort ved eksempelvis
Produkter, der enten er for Iase eller for stramme begraenser

rug j den rigt
bevaegelsen og yder kke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Onhevares bedst tort og markt i den oprindelige emballage og mellem +10°- +30°C.
INSPEKTION FOR BRUG: er beskadiget, yder det kasseres, Anvend aldf
beskadigetprodukt. Kontak! Eencals | tustfide

HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil pﬁ\nrk&s af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc.

INSTRUCCIONES DE Us0 - CATEGORIA 111
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACIGN ESPECIFICA DEL PRODUCTO
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto‘ DECLARACION DE CONFORMIDAD
e vaowendals comconformity

EXPLICACION DE LOS PIC =por
sometidoa é decuad fi
i i Ia proteccén espetmnadx en €U 2016/425 con los niveles detallados de
d Sin embargo, q proporcio-
nar proteccin completa, y siempre hay que actuar 6n a productos qui wotras situaciones.
de alto riesgo. L tos en perfec no reflej
lugar de otros factores q comola temperatura, la aasin neguanamn etc.

EN 40!

004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR V10 FUEGO0) €N 420:2003 + A1:2009 vennkeszrvﬂ -AUTAU €5 VIZSGALA
A: Comportamiento  [—————————— Uiiigyesseglteszt: Min. 1 m
AF Gsszes méret az EN igyesség
rente al fuego los guantes
B: Calor por contacto Min. 0; Max. 4 ‘ 12 Szempunqabul ha nincs més. lE\tumetve a cimlapon. Ha a ru\nd modell szlmbu\uma \aihatn a (lmlapun, zkknr akeszty(i egy
€ Galor convectivo Sl . sztylnl rovide k esebb legyer lokra va al-péld: relési munkandl
D: Calor radiante frente al fuego conforme a EN 407:2004, los guantes no deben Csak megfeleld méret(i terméket hasznaljon. A tul laza vagy tul szoros termék korlétozza a muzgasban, és nem biztositja az optimalis
ABCDEF ¢ pequenas salpicaduras de metal fundido  enarencontacto conlamas desnudas. ve‘de\mv saintet.
F: Grandes cantidades de metal lundlﬂo ROLAS ES SZALLF AS: " ot é ‘tarolandd °10°; és +30°C kozott.
€N 388:2016 i i GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS. ﬂlENDRIES HASZNALAT ELOTT: Ha a termék akkorNEM i op Sohane
en 5 Los i i i it terméet. egye a aenna\s vallalattal.
4 Ressvé\teencla ;ma dol mante EL A é ddan a termék élettartamat nem lehet meghatarozni, mivel
B R 2 P I i Acimsx. £ clasificaco 116 o ref szds tényeatnek lesz kive,mint el (am\asl Koriiimények, hasznlat st
EN 15013997) Porel coNnozAs €S KARBANTARTAS: A felelGsséget vallal a termék asaért, mi
roteccion frente a impactos P=Ap embotamiento durante [a prieba de resistencia alos cortes, los k "’”"P““" haszndlat kszben sz 0 annak Javasoljuk, hogy a
ABCDEF terméket. hideg vizben, majd

p
de resistencia aos cortes TOM es el resultado de rendimiento de referencia

EN 12477 2001 Advertencia: La roma EN 124772001 /AL 2005 no dispone actualmente de ningin método de prueba

+ p eteccion o guantes. pero los métodos actuales de

GUANTES DE 6 nles de proteccid permiten [a penetracion de radiacion UV,

PROTECCION PARA Cuandolos guanles estindisfiados paraa soldadura de arco: pse guames no oftecen proteccion frente a

€quipos defectuosos o trabajos en tension: ademds, 2 fesistenci e\eunta

sereduce si los gt
TIPO A MENOR DESTREZA (CON MAYOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO) )
EN 1149-2:1997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTROSTATICAS; PARTE 2:
4 s tendia eléciTia 3 travé: !

+ ROTECCIO v PRUEBA

Prueba de destreza dig Lmax.5

A]USIE Y TAMANO: Todos los i lan EN4 +AL zuus ena e didad, ajuste y destreza, si
Sien la primera p: I elg

guame esténdar, con e in de mejorar el confortpara ines especials; por qempla "aha]as de montaje de precisién. Utiice tan solo

productos deIa talla adecuada. Los productos q movimiento y no

proporcionaran el nivel 6ptimo de protecion
ALMA(EMAMlENTn v
entre 10°
INSPECCION ANTES DEL US0: Sie productor fiado NO proporciona 6 Noutil
nunca un producto dafiado. Para obtener ma ion po

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida ttil del producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

CUIDADOS Y MANTERIMIENTO: 1 usuorio e o1 irico rEspunsable de enviar el producto a proceso del lavado mecénico después de su

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

uso, yaq el prodh afec Para cuidar

su producto, caloie s it

ELIMINACIO! onlom\e ala Ieg\s\a(mn memoammemal local.

'ALERGENOS: Este prot e un lés No utilizar
Para obtener mas informacion pd to con Ejendals

SIN LATEX |:| si X no

KAsUTUsJuHIseD - KATEGOORIA 1lI ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt. N VASTAVUSDEKLARATSIOON

AARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelGen.
ALLERGENEK: E2 3 termek olyan anyagokat is (analmazhal amelyealrgisreakcick poencidis kockézatdt hordozhaa Tirzeke-
taz Ejendals vallalattal.

LATEXMENTES Owcen K nines
1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA 11
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. D'.T"“”.m"e DI CONFORMITA
wwwejendals.com/conformity

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = minimo di i

| metodo di d I
10 8

Att i €U 2016/425, con | livelli dettagliati di
&in grado di

ericolo

arischil i
causadialtri qualila temperatura, fabrasione,

Ia degradazione, ec.
EN 407:2004 GIJANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)

A alla
Calore al contatto

A Seiguant
Dtaluveradlamz [ Min.o;Max.4 | 12
€: Piccoli spruzzi di metallo fuso

ABCDEF £ Grandi quantita di metallo fuso conflarnme bere.

A.Resistenza all‘abrasione Min. 0; Max.
8. Resistenza al tagiio da jama Min.O; Max4 5
C Resistenza allo strappo Min. 0; Max.

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

5. Resistonca 2ia porfarezione Min-0: Max. 4 del guan ione! Per  guant
E. Resistenza al taglio da lama TDM Min. A; Max. F
EN 15013997

- Protezione da impatto P=superato

Perla smussa(uva durante i test.
est

sistenza al taglio,
testdi

ressteral taglio Tot & i slat difermerto el prestazione.
001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per
rilevare Ia penetrazione di UV per i guanti, ma gl attuali mewm dicostuzione i guanti prtetiv er saldator
)V. Quando | guanti

PER ad arco, non apparecchi difettosi o ot
PILTIDE SELGITUS 0= X= Eiesitatud testimiseks v3i testmeetod SALDATORI tensione. La resistenza eletlrica é ridotta se | guanti sono bagnati, sporchi o impregnati di sudore, aumentando
polnud kinda disain v3i materilijaoks sobilk! quindi lischio
Hoiatus! Antud ajalik kaitse EU. e /d TIPO A DESTREZZA INFERIORE (CON
Kaitsetaseme juures. Pidage siski meele, et Gkski eitaga ALTRE PRESTAZIONI PIU ALTE)

niita tege- €N 1149-2:1997 INDUMENTI DI PROTEZIONE - PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE
i tegurid nagu - kulumine, lagunermine ne. i

€N 407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
A: Vastupidavus siittimisele I
B: Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga L

G Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole | pin, 0; Max. 4

| meosade tsheduses. kuikinaste

ABCDEF S‘,i“'::":‘zl‘f"“s sulametalli vilkestele tule) toimivustase on 1,2 i X (standard EN 407:2004). eitohiks
F: Vastupidavus sulametalli suurtele need sattuda kontaktilahtise leegiga
pritsmetele
EN 388:2016 A. Kulumiskindlus Min. 0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
8. Lofkeiindius. = Han 0 Max. & moBdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- o1
0. Torkekindlus, :
E. Loikekindlus TOM
€N 15013997
- Porutuse kaitse P=Léabitud

oimiv
otsetuleus v it Samal ajal kui TDM [Gikekindiuse katset b
kisitleda vérdlustulemusena.

ABCDEF
EN 12477:2001 Hoiatus! Standardis EN 12477 zuu1~A1 2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV lébivuse madramise
+A1:2005
KAITSEKINDAD  tavaubtudel UV kirgustabi el \ase Kaavksevlm‘ale maeldud kmdad EI Kaseriis ual 6otavast pngestatud
admetest tingitu d on mérjad, mustad
Vi higist vettinud, tostes riskitaset.
TOOP A VAIKSEM LIIKUVUS (TAIUS-
‘TATUD TEISTE OMADUSTE ARVELT)
€N 1149-2:1997 SA2:

€N 420:2003 +
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K5ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN 420:2003+A1:2009 standardile,
kui esilehel pole margitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
eeldavate koostetbode - intsustamiseks standardsest kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga Iodvalt vdi pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

)

1A Ideaalsed on kuivas g
hemikus +10°- +30°C.
Kahjustatud U optimaalset kaitset rge kunagi
tooteid. { i ihendust Ejendalsiga
elles kasutatud 16ttu ei saa toote eluiga tapselt marata, kun 2 mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.
1 parastigat kuna tundmatud
C kiilmas
veesf iputada toatemperatuurinGrie kuama,
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lintuvaltkohalkest keskkonnanduetest
tud mis vivad kid
iimnemisel. Uksi & Ejenda\swga
€isisaLpa LaTeksiT  [Jian el

HAszNALATI uTasiTAs - IIl. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék hasznlata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. ”E“E'-ems‘“' NYILATKOZAT
) &y wwwejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK 0= Aminimal dlttaz adatt veszélyre X=Nem tesetlek vagy & vizsgdat
madszenen volt megfelelaeszy el vogy anyaga szempontéb
Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU2016/425 3l

tervezték, melynek

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eme sem ot ért mindig
anyagoknacvagy nagy kockdaas helyzetnck van meve A (euemmenyszmek s temék Slapota voniatkoznak, & nem mkmz\k a
20k, mint példéul a t vagy alebomiés latti b

EN407:2004 TERMIKUS Ku:KAZAToK (Hb ESIVAGY T(Z) ELLENI \lEDﬁKESZYVU

A Egési wiajdonsag oo 0

rticale).

+ GENERALI € METODI DI PROVA

Test di destrezza: X.5

VESTIBILITA € m:.us« Se on iersamente indicato nella prima pagina, tutte le misure sono conformi alla EN 420:2003+A1:2009

per comfort, vestibil ma p il simbolo di prodotto & pit corto di un guanto

standard,al fine di m\glmvame I comorit per scopispecial ad ssempio avordi montaggio preusmne Indossare solo prodotti

della taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.
: Le condizioni di ideali sonoin un I confezione

originale, tra +10°C e +30%
CONTROLLARE PRIMA neu'w : Sei S jato, NON fornira ituito. Non
utilizzare mai maggiori Ejendals.
DURATA DI coNseR\lAzlnnz E urs de et one he
fattori, quali e condizioni i conservazione, di utlizzo, ecc.

‘ s

CURA uti

sconos i relativi Per a cura del prodotto, rac-
fredda el

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalifocai

ALLERGENI: O potenziale rischio di reazioni allergiche. Non usare in

caso 5. Per maggiori i

SENZA LATTICE [ sl Xno

NAUDOJIMO INSTRUKCYA - 11l KATEGORIJA

UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pradédami naudoti $j gaminj, atidziai perskaitykite |nstrukcua &+ wwejendals.com/conformity

= Zemiau, n
melodas nellko pirstiniy mndehu\ medZiagai

del i . tikslus iky lygmenis
asite emiau. Vis délto Kad jok 8 todel reikia biti atsargiam,
ai & i i i

Jie nerodo tik vietoje dél kity jtak darantiy

veiksniy, pavyzdziu, temperatiros,trinties, suirimo r k.
EN 407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
A:KarStio (iepsnos ir kammmo) poveikiui

temperatirai ir Skatsmo slenkstiui) | Minomaxa | il
C: Konvekciniam kar3¢iui
- Spinduliavimo karseiui 4072004 pisink xS psnost
ABCDEF & smulkiems issilydziusi talo lasams aX josnen
F: Dideliam kiekiui
EN388:2016 4 Atsparumas rinciai Min, 0; Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

B. Atsparumas [pjovimui Mi

€ Atsparumas plysimui Min BN
Atsparumas pradrimui Mi

2 A!s 2 imas [piovimur TOM M. A; ks, nebtina rodo Borinio siuoksnio charakteristkas. Atliekant

e 3015557)
Apsauga nuo smagiy, P

Maks 4 g o

=Tinkama §ra K orentacinia 0 TOM atsparumo piovimams testas yra

ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.
EN 12477 2001 jspejimas! Siuo metu EN 12477:2001+A1: 2005, nepateikia s\ar\damzuuw bandymy metodo aptikti virinimo
+A1:200! djiaga, apsauginiy

2
APSAUGINES Soiitaly ity gamybos metodal poprasol neledhia asSverbt U spindulutel. g prinés yro
SUVIRINTOJY  skirtos lankiniam suvirinimui, jos negali apsaugoti nuo elekizos smugio tuo atvelu, jelgu suvirinimo jranga yra
PIRSTINES sugedusi arba taip pat sumazéja, jeigu os yra drégnos,
nevarios arba mirkusios prakaitu - Sie faktori
A KLASE MAZESNIO LANKSTUMO (SU
GEROMIS KITOMIS SAVYBEMIS)
€N 1149-2:1997 APSAUGINE APRANGA. ELEKTROSTATINES SAVYBES. 2 DALIS:

didina rizika,

EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
1; Maks. 5

Haakesztyl Pirsty miklumo test:
g ‘;Tég"';::w | Min.0;Max.4 | azeN407:2004 speriniégssiuidonsigok 1. 2 vagy X T'"K:":" "'Di:ﬂ;pvr“s‘rgﬁ‘;if‘ atitinka “"“ﬁ.’““sj"‘r‘“b‘;hs e e
E: Kis froccsen fémolvadék f tam kad tam ti ) pavyzdiiu, atliekant smulki montavimo darbus. Dévékite ti tinkamo
ABCDEF £ Nagy mennyisegii fémolvadék nyitlnggal ) Z Laisvos ar per E 2ys judesius it apsaugos.
EN 388:2016 A Kopasallosag Min. 0; max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi : Geriausia ir tamsioje +10°iki +30°C.
& ;/:a aﬁgglnslléemge"' ellendllds ’AXR 0 "'3%5 i tenyér részén mérik. Fig é PRIES NAUDOJIMA 5 tlk: paskirties - nrema iémesti. Niekada nenaudokite paZeisto
e et ellenilis M. & mas. 4 é i N sitala gaminc Daugau nformaccs gausiesussieke su Eendals
EE Vagassal sxemnem ellenallas TOM Min. A; max. F a é G ré ljesitményé naudojamos med?i leidzi n m jtaka daro jvairiis
- tilkidzi, A végasall6sdgi teszt sordn bekbvetkezs tompuls pvz . Ia\kymu salygos, naudojimasir . ¢
KUiGaes lenl veoetem P=Megfelelt escibena Coupe teseednény taradjelegit 2 mechaniniu b i i

ABCDEF

EN 12477:2001 Figyelmeztetés! Az EN 12477.2001+AL2005 eenleg nem rendslkezlk szabuanyosftott vizs a\au e\]avasxal
+A1:2005 az Ul
VEDOKESZTY( felépitésének jelenlegi moaszeve al(a\aban nem teszi \ehemve az UV-sugarzas Dehamlasa( Ha a Keszlyu(
HEGESZTOK it védelm

gali uztersi wréti i tekant i Saltame
vanaenwe IiSdzovinti pakabinus ant virves kambaro temperaticle
IMAS: Pagal vie

Nenaudokite,jei oda labai jautr, Dat

SZAMARA ai és \ 65 a keszty(i
ami noveli a kockazatot.
A TIPUS ALACSONYABB UGYESSEGI
TENYEZO (MAGASABB MAS TELJESIT-
MENNYEL) . i
€N 1149-2:1997 VEDORUHAZAT - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ:

" hanedves, szennyezeu vagy \zzadsagml atitatott,

BE LATEKSO Orare XIne

UETO3ANAS INSTRUKCHA - IIl KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU



ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi izlasiet So |nslvuktuu L wintejendals.com/conformity
al & = nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem
fesniegts testesanai,vai r testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materiaiam
€U s

i acias ipas it

norsd ek o it e ka dividua nodrosinat b, e, askaotes
v citam acijam, i d § oradit jauniem,

neetotiom st tie neatspogujo ngmudalbavle(a(lm'akmmde\ Ko ek ckeplatacios

TpaSibas, piemeram, temperatdra, nodilums, nolietojurs, utt.

EN407:2004 CIMDI BAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI)

Aatrasanis liesmas

B aizsardziba pret tiesu karstumu
Caizsardziba pret vispargju karstumu
D aizsardziba pret staru karstumu

Bridinjums! EN 407:2004
Sos cimdus nedrikst lietot

i | biakus kustigiem elementiem
arukarstumu - y5ijericém ar neaizsargatam
Em:“‘:;'g’m‘“;;e‘ stkam kausétim daléim. Ja saskana ar EN 407:2004 cimdu izturéanas degot
st date pret ielam kausetam metala dafinam A0ISt L. 2.val X, Tmenim, tie neckst nonakt kontakta

ABCDEF

€EN388:2016 A. Rexvs{en&g 12 abraziune Min.0: Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMIMECHANICZNYM
Rezistenta |a tajere Min.
§ Redistentala "n,a,,e",,,""u. M;‘x 4 Ostrzezenel Dlargaic 2 dwiemalu ko warstwam oina
Rezistenta |a31 aiere TOM Min.

EN 15013997) jakosci warstwy zewnetrznej. Jesli podczas badania odpornosci na
‘E‘gchwna przed ynik o ik T
ABCDEF i natomiast
testu odpornoéci na przeciecia metoda TOM.

EN 12477:2001 Ostrzezenie! norma EN 12477: nie okre¢la j metody tes-
+A1:2005 towania przenikanie pr i k
REKAWICE ochronne dla spawaczy ni UV. Rekawice
OCHRONNE DLA hrony przed porazeniem pr ny sprzet lub prace
SPAWACZY  pod napieciem; obniza sie, Samokte, brugne

potem, co zwigksza ryzyko
TYP A NIZSZA ZRECZNO!
POZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)
€N 1149-2:1997 ODZIEZ OCHRONNA - WLASCIWOSCI ElEKTROSTATV(ZNE czgsc:
Metoda

jstapienia urazu

atlatu iesmu. .
EN3882016 A Nodiumizturba = Min,O;Maks.d CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM. ;,’;:;, acia "eu:“:ﬁmj‘w:fe OEHRONNE - WYMAGANIA ocoUE HeroDY TeTowAA
c‘ N:}.‘,’.'mg ppyrge: Le sﬂﬂ.'éw\'ﬂvn O Maks 4 ni tiek méiti cimd. DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie mzmlary 53 2godne z normg EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace
Noturiba pret caurdursanu Min. 0; Maks. 4 komfort, i zrecznosa iacze]a pierwsz]stronie el stronie iesze] najde i symbal
Eé,’}‘fs‘gfl‘;agg;e)‘ Iegriezumiem TOM Min. A; Maks.F EN 3862016 Kasifiicia modelu o skrocone dlugosc, rekavica jest rdtsza od jalnych; zapewnia
- Rizsardziba pret triecieniem P=Atbilst slana ekspluatacijas ipasibas. NotrulinaSana pargriesanas ek fort podczas praykiad prac onam ey noSE wylatzne w odpoedhio dopasows:
pretosanss spéjas testa laika, zturibas testa rezultati i tika nym fozmiarze. Zbyt \uine i at ruchy
ABCDEF o oesa PRZEC + Najlepie] ¢wsuchymic opakowaniu, w
1 + temperaturze od 11640 304
€N 12477:2001 SB‘ral'dnlearlnuams Sobiid standarta EN 12477:2001 +AL 12005 na nortasstandartzia testesanas metocesUY lwnmou PRZED UZV(IEM el procukt o stlzowany.
4 e tin 2firmg Ejendals
e des parati nepiciauj UV starojuma ekl mm'a ('":“' It paredagti oka mefing Spnggw"“f‘si‘;f:f S imdi OKRES TRWALOSC Ze wazgledu na charakter materialow uzytych w tym produk ¢ jego trwalosci i
pretestiba tiek samazinata, ja cimdi i slapii, netii vai piesTkusies ar sviedriem, kas var palielinat risku. Ponlewaz zale2y ona od wielu czynnlkciw, takich jak mn. warunkl preechowywania | spastb uzytkowania.
ATIPS ZEMAKS KUSTIGUMS (AR PIELEGNACIAL ¢23 podds praniu TR
AUGSTAKAM PAREJAM EKSPLUATACIIAS iyciu, i podc iwplywatna nosci produktu
iBA W celach plelegnacji produktu zimnej wod:

TPASTBAM) -
EN 1149-2:1997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTRUSTATISKAS IPASIBAS - 2. DALA:
3 iska: ialu il

IMDI - VISPARIGAS METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.

1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadBk v lams] bt standatam EN 420.2003+A1:2009 atiec uz
komfortu, un kustiguma pirmaja lapai i simbols, tad cimi i fsaki par standarta

cimdiem, ai palielintu komfortu pasiem mériem, s datiem Jvalks izstradajums
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi E i
UZGLABASANA UN TRAN: ESANA: Jauzglaba sausa un tumsa vietd originalaja iepakojuma Wano +10° fidz +30°C
PARBAUDE PIRM; adajums tiek bojats, Sin a un tada] i jiizmet. Bojatu
izstra etot nedrikst Lai uzzinatu vairak,sazinities ar uzpémumu “Ejendals”
L Saja 3 izmantoto nozimé o, ka & produkta kalposanas laiku nevar noteikt, jo to
3 faktor, piemeram, glabas 3K
fetotdis i pilriba azgaganai péc lietosanas, jo nezinamas

vielas lieto3anas aika var piesarnot produktu un var ietekmet produkta veiktspejas fimeni. G fpétos par produktu, iesakam to skalot
auksta dden un Z3vét stabas (Emvemm

i dzibas jom.

ALERGE! ar saturet vielas, kas var izraisit alerg lietot,jair
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinleties ar uznémumu “Ejendals'.

NESATUR LATEKSU []JA Kine

GEBRUIKSAANWIIZING - CATEGORIE 11l
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CCONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC Onder het r het
Nietonderworpen aan de test of testmethode s iet geschikt voorhet ontwerp of materiza van dE handschoen
Dit product

hieronder Houd ethtzr altjd g e ige be-

jed moet
met een hoog risico. De prestatieniveaus zijn voor de producten in nieuwstaat en komen niet overeen met de werkeljke beschermings-
juur op andere fact lijt

EN407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

8: Contacthitte ‘ AF
Convectieve warmte | win o Max. 4
tralingswarmte L0 M d |

erdel 1
of X hebben n het brandgedrag in EN 407: 2004, moeten de

Spetters gesmolten metaal

ABCDEF £ Clote hoeveelheden gesmolten metaal handschoenen nietin contactkomen met open vuur.
EN388:2016 4 Slitvastheid Hin. 0: Max. 4 BESO HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
Snijweerstand
c Scheunvastheld fin e
foratieweerstand Mil
L gw:emand R Min: A M. £ meot agen geeft do slgenene Cassifcatiovan N 3855016 et
€N 15013897), - Door het bot
?Schokbescheming  P=Gesiaagd  Lefoc i .
ABCDEF terl e TOM
is dat dient als referent

EN 12477:2001 Waarschuviing! EN 12477: 2001412005 heeft geen gemnaamseeme testmethode op dit oment oot
+A1:2005 het vaststellen van
BESCHERMENDE  constructie van an V- slrallng
HANDSCHOENEN  toe. Wanneer handschoenen zjn bedoeld voor buoglassen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elektrische weerstand wordt verminderd als handschoenen nat, wil of doorweekt van het zweet zijn, waardoor
het isico hoger kan zin.
TYPE A LAGERE BEWEEGLIJKHEID (MET
HOGERE OVERIGE PRESTATIES)
EN 1149:2:1997 BESC HE EIGENSC
ing een materi i .
N

Vmgervaarmghevdnest Min, 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm EN 420 voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als deze
ke ietwarden (oegeh(m op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model ot weergegeven o de voorpagina, s de
handschoen kor teneinde het comfort bijuoorbeeld bij
fijn Yo n Procucten dis e 05 of testia ztten, beperken de beweging
bieden et het optimale beschermingsniveau
OPSLAG EN kunnen het plaats, in de
verpaidng ussen +10°. +30C

INSPECTIE VOOR HET GEBRUI het worden

afgevoerd. Gebruik nooit. . Neem voor meer + op met Ejendals.
die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
fan worden bepld aangezien deze belvoed wordt doorvelefactoren z0al opslagomstandigheden, gebrukenz
gebruiker draagt alleen d  het verstrekken
offen et pracuct tiidens het gebruik
p d het water en aan een waslijn te

drogen bi kamertemperatuur.
VERWIJDERING: vmgens de plaatselijke milieuwetgeving,

vormen. Niet gebruiken in

o .
geval van tekenen Neen voor meer top met Ejendals.
LATEX VRI) Oves X ceen

INSTRUKCJE UZvTKowANIA - KATEGORIA 111
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukcje. I www.ejendals.com/conformity

OGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajdue sie ponizej minimalnych wymagari dla okreslonego
zagrozenia. X = rekawica e byla i j i

tak.sby zapewnil o  skutecznos 26}, zgodni 3

Ostrzezeniel Produkt

dlatego w warunkach zagrozenia Substanciami them\(znymw \ob iy cynrikami naledy zawsze 2achowat ostronost Puzmmy -
okreslono dia p hrony w miejscu pracy, gdzie obecne s3 czynniki
wplywaiace na skutecznosc ochrony, takie jak temperatura, tarcie, zuzycie itp.

EN407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

achowanie podczas palenia ¢ |Ostrzezenie! Rekawic nie nalezy
B: odpormosé na cieplo kontaktowe | POZIOM SKUTECZNOSCI A-F : "
odpornost na :leplo konwekcyjne ‘ Min. 0; Max. 4 |
<% na cieplo .
. odbomose na drooné rozprysid
ABCDEF  gionionego metalu otrzymaly 1, 21ub:
F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego  paleni 2004,
metalu dzialanie otwartego plomienia

pleczonymi czesciami Jezelirekawice:

UTYLIZACIA: Zgodrie 2 lokainymi przepisami dotyczacymi ochvony $rodowiska naturainego.
ALERGENY: Produkt moze zawierac substancie, kidre moga stanowi potenciaine ryzyko wywolania leakq\ alergiczne, W Drzypadku

o informac, pi
kontakt 2 firma Ejendls:
NIE ZAWIERA LATEKSU [J1ak [X] NiE
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ QECLARATIE DE CONFORMITATE
e www.ejendals.com/conformity

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul P 13 pentru tiv X=Nua fost
supus testare nep :
Avertisment! e conceput prtecs specicatdinELZ0L6/425piindscipament i de
proteci 3 i os. Cu individual de protectie
nu poate ofe 3 5, prin urmare, fie'r

uinate st i 3 3 n stare nous s nu
reflecta durata efectiva de protectie lalocul de munca d Itor fac eazi precum temperatura,

abraziunea, degradarea etc.
€N 407:2004 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA $I/SAU FOC)
A: Rezistents la flacirs [ PERFORMANTAAF |
B: Rezistentd la célﬂura de contact . .
C: Rezistents la caldurs convectiva |___ Min. 0;Max.4 | piie
D: Rezistents Ia calduri radianta X pa——
€: Stropi mici de metal topit ’ ‘

ABCDEF ¢ cantitsri mari de metal topit 4072004 ménusle nu ebue s ntrencontact cu e deschise
EN388:2016 Min, 0; Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE MPOTRIVA RISCURILOR MECANICE
”ﬂ“"ngx 4 Avertisment! i cazul mnusilr cu dous sau mai multe stratur,
in. A; Max.

fEn 013887,
 Protectie la impact P=Reusit
ABCDEF timp ce testul TO!
€N 12477:2001 Avertisment!in prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu conine metode de testare standardizate pentru detec-
+A1:200! tarea rezistentei la adiatille UV a materialelor pentru manusi, ins3 metodele actuale de profectare a manusilor

performanta stratului exterior, Pentru métuirea i timpul testului e
rezistentala (élere rEZqu‘E\e testului Coup au doar ml indicator, Tr\

MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetorea radiafilor UV, In cazul in care manusile sunt des(ma(e sudari
PROTECTIE PEN- cu arc electric: aceste manusi nu oferd pr electrice p
TRUSUDORI  defecte sau de lucririle sub tensiune, iar rezls(ensa eectica ete focusaTncol 1 ore manugle st o,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce la cresterea riscurilor.
TIFUI. A DEXTERITATE MAI SCAZUTA (CU
ALTA PERFORMANTA MAI RIDICATA)
EN 1149 Z 1997 IMBRAEAHINTE DE PRUTECTIE PRDPRIETATI ELE(TRUSTATICE PARTEA 2

DE PROTECTIE - CERINT S| METODE DE TESTARE

Test privind dexteriates degetelov‘ Min. 1; Max. 5

POTRIVIRE SI foate d 3 EN i fortul, potrivirea si

dexteritatea, dacé nu se explici DE prima paging. \n (azul in care simbolul privind modelu scurt este indicat pe prima pagins, manusa

ee e exemplu, lucrri fine de montal, Purtati
§ prea largi sau prea strd ferd

doar
el optim de protectie.

st in conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi
aprinse e 10°5 +30C

VERIFICARE I n cazuli ]
Nu Ilzzt\ mmndaia Contactati

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura mamna\e\nr utiizate in acest produs face imposibils determinarea duratei de viaf a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de multi factori,

ta NU va oferi protectie optim s trebuie eliminat.

deoarece
i il pot afecta aale p
[ legislatia nconjurd
ALERGENI: Acest t 1 alergice. Nu utlizati produsul
incaz Conta
FARA LATEX Ooa Xnu

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
'VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouZzitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pukyny &y wwejendals com)/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimlnou trovi 6 ¢ X = Nebolo
podrobené testovaciam 4 pre na Airukavice

Varovanie! Tento uvedenej v jmi trov ti
uvedenymm\zswe Nezabicte viak, e fadna poloZka osobn i i o2 Gpind umranua o
vy i .

si uvedene pre produkt eodr o Pk 0o3edk njch k100w VIR
jkonnost, teplota, adremny‘ 4 Alu atd.
€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI ('(PLDM ALEBO ﬂHNDM)
A: Horenie [ vikonnosTaF | y
8: Kontaktné teplo . Gasti é ias nechrénenyii castami Ak i -
¢ une teplo | Min.0;Max.4 | et s ;
lavé teplo

, ) i " nemaliby sa dostat dokontakusotvorenyim ohiom
ABCDEF  E Malé vystreknutie roztaveného materidlu
F: Vel'ké mnozstvo roztaveného materidlu i i .
EN38B:2016 A Qdolnost votiodreninam Min. O:Hax. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYHI
olnost voci prerezaniu Min. O: Max. 5 RiZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti dlane rukavice.
5 Gdolnost,vol foztrhnutiL Mt i e 4 Varovanie!V pipade rucavic s dvoma alebo viacerymi wstvami
€ Odolnost votl prefezaniu TOM Min. A; Max. F neodiaza celkovs Kasifca 7

{ENIso13097), Vpri G

Ochrana pred narazom P=Uspesny prischod s o el o kG e e
ABCDEF referentny vysledok vyl prerezaniu TDM.

€N 12477:2001  Varovanie! Norma EN 12477 zuuwu 2005 v siéasnosti neobsahuje Ziadnu Standardizovand testovaciu
+A1:2005 rie Jiarenia rukavicami,ale siicasné vjrobné metGdy p
OCHRANNE wjrobe nchmnny(h rukaw( pre zvxméuv 2a beznjch okolnosti neumoZiuid pmemk ultraialového Ziarenia, Ak su
RUKAVICE PRE elekirickym pridom
ZVARACOV i é i A itim, a elektricky odpor je znizeny, ak s rukavice

mokré, znecistené alebo vinké od potu. To m
TYP A NIZSIA OBRATNOST (S VYSSIM
STUPNOM VYKONNOSTI V OSTATNYCH
OBLASTIACH)
EN 1149-2:1997 OCI ENIE - KE VLA . CAsT:
Testovacia y

et kzvysemunznka

EN 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

Skiigka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vetky velkosti 20dpovedajti norme EN 420:2003:+A1:2009 2 hladiska pohodiia, velkosti a
obratnosti,ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre kratky model, rukavica je kratsia

ko beznd rukavica, aby poskytovalalepsie pohodiepri pouiti na csobitné Utely,napriiad prjemnej montsine prici Pouziajte

len produkty vhodnej velkosti. Produkty, priis lebo pris tesné, pohyblivost a 4
optimalnu drovefi ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi i a igindinom baleni pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Ak déjde k pos ¢ optimainu funkénost a mal by byt
Zlkvidovany. it i ’ Ejendals.
TRVANLIVOST PRI sxunuunm Vehtadomna vlastnosti materidlov pouZitjch v tomto produke nie je mozné jeho truaniivost Ui,

nohymi faktormi, ako adovania, posob pouzivania atd:
sTARusTllvosi A uuuisn Pouzivatel a é i 2

byt j neznd atie é it

fporiEame vam oplachnut produkt it prizbove teplote.
UKVIDACIA: fou tkaicou sa Zivotné X
ALERGENV. Tent ot lozky, ktoré maz tiziko 2 hladiska alergicky i Zivajte v pripade

nost Ejendals

Neossauuls LATEX Dmo & 21a0ny

NAVODILA zA UPORABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. L+ wviejendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= 7eno v preskus
i i obliko ali materi
Opozorilol Ta izdelek je zasnovan tavijanje zagite, o &
pa upostevait ~ stite, zato
morate biti i ganj Zaj
i ki kot so temperatura, obraba, razgradnja itd.

EN407:2004 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASLITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA
[ ZMOGUIVOST A-F_| OPoZorl Tehrokavicne smete uparabiat

oploti X
itoploti | Min.0;Max.4 | P & o
' ‘gorenju v skladus standardom EN 407:2004 za okavice

& jivosti 1, 2 ali

€ Sim zlitjem tekote kovine
ABCDEF  F:Odpornost proti vegjim zlitjem tekote kovine

2odprtm pla
EN388:2016 A. Odpornost proti obrabi Naj ij Opnaju.4. VAROVALNE ROKRICE ZA 28 cna PRED HEHANSICH

Avisol Este produto foi concebido
dos. No entanto,

q tigo de EPI un & ter

dute 5 ‘trabalho, devid a
desempenho, tais como a temperatura, a abrasio, a degvada;au entre outros.
EN407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS [EAI.OR €/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo
8: Calor de contacto_ [
[€

Min.
as
E: Pequenos salpicos de metal fundido - "
ABCDEF (! Grandes quantidades de metal fundido Iuvas 0 Geven enrar em contacto com charmas:
€N 388:2016 A4 Resisténcia a abr: asan Min. 0; H I.IJVAS DE PRUTECAU CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
B. Resisténcia ao corte de lamin:
C. Resisténcia a0 r’gimentu Mln 0, Mix 4 ry
D. Resisténcia a pel
E. Resisténcia ao corte TDM Min.

AF
Max. 4 | |uves tiverem umnivel de desempenho 1,2 ou X em termos do

geral da EN 388:2016 ndo reflete necessariamente o

F Fitesao conta o impacto Aprovado durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste
pofulied .

TOM a referé
norma EN 1247 i tualment é teste normali-
zado para detec 0 de UV nos materiais das luvas, 0s métodos at =
para soldadores ni & 30 UV. Quando as luvas se
RUKAVICE PRE  destinam  soldacura por arco: estas luvas ni étricos causados por
2ZVARACOV defeituosos ou trabalhos em tenséo, e a resisténcia elem(a é veduznda se as luvas estiverem molhadas, sujas

ou encharcadas em suor, 0 que poderia aumentar o isco.
TIPO A MENOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS ELEVADO)
€N 1149-2:1997 VESTUARIO ) DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:
Método de teste
€N 420:2003 + AL12008 LOVAS DE PRo‘rEcAD REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; m:
NUSYE € TAMANHO: Todos 05 (amanhos cumprem a norma EN 4
fal, indicado na pégina inical ¢ porque a luva é mais pequena
Llue uma luva normal, para aumentar o conforto para fins especiais - por exemplo, trabalho de montagem de precisso. Use apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringitdo os movimentos e néo
fornecerdo o nivel ideal de protego.

3 idealments luz, entre

INSPE&O ANTES DA UVILIZACAO. danificado, NAO
er danit

e deve ser eliminado. Nunca utiize

B. Odpornost proti prerezu Najm. 0, na jv. 5 PRAZO DE at iz e 3 & ser determinada
c oa"omasl Bioti frganiu Najm. 0 najy, 4 WE“AN","“'"““"“E"‘ ifo na obmogu diani rokavic. afetada por vérios fatores, como as condicties de stilizacdo, etc.
5. Odpornost proti prbad N A‘” Opozorilol Za okavice 2 dvemaali et plastmi splosna CUIDADOS € M ormetor o orutoa snica aps a utizagio, uma vez
£.09 gamns( ot prerezu Najth TDM. & najv. ¥ Kasiicacia iz standarda N 3862016 ne odaa o podem contaminar 50 @ poden afetar 03 i mesmo.
(e ‘pred udarci P=pozitivno Para cuidar do produto, (e em dgua fria e seque & biente
ABCDEF S, " g ELIMINACAO: Conforme a legislago ambiental local. - o .

EN 12477:2001 Opozorilo! N 12477:2001+A1:2005 i d nsibiidade. Contacte a Ejendals o

+A1:2005 UV-Zarkov za materiale za rokavice, toda trenutne metode za sestavijanje varovalnih rokavic za varilce obicajno

VAROVALNE e dopuStajo penetracie UV-sevara. Pirokavicah, kiso preduidene za nblolnnvar]eme velja, da ne zagotav: ISENTO DE LATEX []siM X nAo

ROKAVICE ZA ljajo zas udaru, ki bi napetostjo, ter da se

VARILCE elektriéna upornost zmanj3a, e so fokavice mokre, umazane ali preznojene, kar poveta tveganje.

VRSTA A MANJ3A GIBUJIVOST (Z VECJO
DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0) .
EN 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI - 2. DEL:

+A1:2009 €-SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljivost, sk ardom EN 4

toni pojasnjeno na prvi stran. Ce e na pM strani pmkazan simbol kratkega modela,so rokavice \tafse 04 abiini rokavc, ato e o
posebnih uporaba er pri Nosite samo izdelke primene velikost. lzdelki,
ki 50 prevet oprijei ali ohlapn, je in ne bod zaiite.

sHRANlevmle IN TRANSPORT: Najbolie hanit v suheminternem prostoru v prvotni embalazi, pri temperaturi med +101n

PRED UPORABO PREVERITE: e e izdelek poskodovan, NE bo mogel zagmavuan optimalne zatite in ga morate zavreti. Ne upora-
Bl poskodovan ek Ve nfomac e nia vl iz G

IPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialov, iz katerih je izdelan 5 izdelek, ni mogote doloiti roka uporabnosti tega izdelka, s2j
nam vplwaw Stevilni defauniki, npr. pogo skladiscenia, nacin uporabe ipd.
NEGAIN 7 0si & PO uporabi, saj med
uporabo onesnazio izdelek in vplivajo na utinkovitost izdelka. Priporocamo, da izdelek sperete v hladn vod in ga posusite na vrvi pri
snbm temperatur,

ODLAGANIE: o 2 ckanociso zkonodso,

ALERGENI: T izdelek Kibi tveganje za nastanek
primery ¢ jena 2

BREZ LATEKSA  []JA Xl no.

URUNE 62GU BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Uﬂ KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111 TR

Bu iirinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .

& wwiejendals.com)/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igii tehike ltinda X= Test ediimed veya test yéntemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun de
Uyaril Bu Griin, asagida ile, B Ancak
hibir kisisel (KKE) tam koruma sa B a diger yiiksek riski
kalindiginda i Jeri, yeni icin gegerlidir ve sicakiik, asinma,
bozulma 8¢ is

EN407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A Yanma davansi | e | Ut

T : Svenir
asma it o

Pl | min.o;max.4 \ 407:2004'teki yanma davransiperformans seviyesi 1, 2 veya Xye

€ Kiiiik erimis metal sigramas1 ahipse, oplakaeve

ABCDEF ¢ piiyiik miktarda erimis metal
EN388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. 4
g ‘?‘flek kesmﬁil mukavemeti 'ﬂnkﬂ yaks 5 Kmuma seviyeleri, eldiven ayast blgesinden
§ Yirtima mulevemets Min, iiimiistir. Uyaril ki veya daha fazla katmani eldivenler
2Bk Resmes Makavemets TORL Hin. A: Maks. \;m €N 388:2016 genel sniflandimas;, en dis katmanin
013997) - performansini yansitmayabil. Kesim direnc testi sirasinda
- Garpisma Korumasi P=Geger matlastirma gin, kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.

ABCDEF fan
EN 12477:2001 Uyaril EN 12477:2001+A1:2005 standardinda, eldiven malzemelerinin UV gecirgenligini tespit etmek icin

+A1:2005 halihazirda standart bir test yontem bulunmamaktadir ancak kaynaksilar icin mevcut koruyucu eldiven retimi
KAYNAKCILAR  y6ntemieri normalde UV radyasyonu gegisine izin vermemektedir Eldivenler ark kayna icin gelistirildiginde:
IgiN KoRUYUCU bu eldivener, P koruma
ELDIVENLER islak, kirli veya terden direnci diiser ve riski yiikseltebil.

TiPA DUSUK BECER] (DAHA YUKSEK
\SKA PERFORMANSLA)
€N 1149-2:1997 KORUYUCU KIVAFETLER - ELEKTRosmnK GZELLIKLER - BOLOM 2:

+ i INIMUER VE TEST YONTEMLER]

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciigi gbi ozel amaglar isin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha k.samr Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki irinler hareketi kisitar
ve optimum koruma seviyesi saglam:

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orfnal paketinde +10°fe +30°C arast sicaklita saklanr

KULLANIM ONCES] : Urlin hasar gorirse, SAGLAMAZ ve imha Asla hasarli bir irini

Kull Daha fazla bigi icin Ejendal

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktérden

etkilenecegi icin bu rtinin 6mril belirlenememektedir.
BAKIM:

i iin, drin
kul Uriiniiniiziin bakimi icin, soguk suda

yikamanizi ve oda sicakiiginda asarak it Gneriyoruz
IMHA: Yerel cevre mevzuatina

ALERJENLER: Bu iriin, pmanswel a\emk reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebilir Asin duyarlilk belirtileri durumunda
kul Daha fazla bilgi i

LATEKS ICERMEZ [ ever K] HAVIR.

I:E INSTRUCOES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 11l PT

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar este produto, PECLARACAO DE CONFORMIDADE
& wwijendals.com)conformity
EXPLCAGAO DOS PICTOGRAMES 0 icado X= N

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUA I
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPUYHA MHPOPMALYS 3A MPOAVKTA

BHUMaTeNHO NpoYeTeTe YKa3aHusITa, NPEAV A3 U3NOA3BATE TO3U
npoAy

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE
&+ wwwejendals.com/conformity
T 33 CbOTBETHaTa HOCT X=

NVKTOMPAMUTE 0 = noa
He e NpeACTaBeH 3a Tec Ha Tec
peAYIPeXASHHe! TosW PPOAYKT € NpeaasHaven A3 OCHYpH 3ATa B CaTBeTcTBe ¢ EU2016/425 32 AMC Cuinacko
NDEACTABEHUTE NO-AORY HUBa Ha PABOTHATE XapaKTepUCTUKW, TpAGB3 A3 Ce W NDeABIA, He HaMa ATIC, KOMTO OCrypsBaT NbAHa
3auwTa, 331083 agoTHuTe €a 33 HOBM NPOAYKT U He
nocousar peiic THa 70 nop: KowTO BT
T, Hanp. TEMNEPaTypa, M3HOCBaH CHCTORHYETO U AP,

EN407:2004 3AWWTHY PEKABUUM CPEWWY TEPMUYHU ONACHOCTU (TONAMHA W/UAV OFbH)

A: fopumoct PABOTHI XAPAKTEPUCTKIN A-E | MPeAynpexaetie! He
: TonnoNpeAaBHe 4pe3 KOHTaKT Bnon3Bai

Min, 0; Max, 4 BaliTe Te3N PLBAL
TonnonpeAaBHe 4pe3 KOHBEKUMS [
NbuucTa TonauHa
Manku Npbcky pastoneH MeTan
ABCDEF € fonemm konmiecraa pastonen eran HaT HIABO Ha paCOTHATE XapaKTEPUCTIA 33 rOpUOCT 1,2 Wt X Cuinaco
EN 4072004, Te He TP68 A3 C& V3NONIBAT NP KOHTAKT C OTKDUT MAAMBK.
€N 388:2016 A. VCTOW4MBOCT Ha NPeTpMBaHE MUH. 0; Mth 4 PbKABAUM 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWUYHI PUCKOBE.
B {cTouuBOCt 12 NpopA3Bane MK, 0/ MAKC 5 Hygara a JauiTa e MaMEPEaT B OGNACTTa Ha MAAHTa.
B VctonamEocT na paskvcsane, Hu, 0 I e T

[ VCTORYMBOCT Ha NPOGMBaHE, MMH, O; MaKC. 4
 TOM VCTORMBOCT Ha npopsiaBaHe MMH. A; Makc. €
Coctpu npeaviery. (EN 15013997)

CAOF.(1pW 3aryGa Ha CBOVICTB Ha HOXa N0 Bpee Ha
ABCDEF  TecTBare 3a ycToiumBocT coupe Tec M
TecTa 3a yCToiMBOCT ToiHoC T
001 npepynpexagiuel K voverra N 12477:2001+A1.2005 He MPeASAXAR CTaHAZpTUIMP3H TecT 32
5 2 Bb3neiic pxy Matepuana Ho uapasoTKaTa Ha
SAUATHA  prcanante sn souin 50 He IV nesienve. Korato
PbKABIUM 3A PIONITe crpessaaest 2 AEXTOOR 080 ABEPTOOHE Te UM o OO SLUTa
vaap, (¥ paGoTa N0A HaNpeXexve, a
EASKTPUAECKOTO CLOPOTUBNEHMHE & NO-MANKD, K0 PHKASLATE Ca MOKPM, MPLCHA WAA MANOTEHY, KOETO BOAM
A0 YBenMaBate Ha pucKa.
TIN A NO-MANKA NOABIKHOCT
(NO-BYACOKM APYT1A PABOTHIA
XAPAKTEPUCTUIKI) .
1997 3ALLIATHO OBAEKNO - ENEKTPOCTATUHY CBOVCTBA - YACT 2:

EN 1247,
+A1:200!

EN1149-
Metop

+A1:2009 3AUL m3mc 3A

‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPBCTHTE: MUH, 1; MaKe, 5

OPMA 1 PA3MEP: Bcyii pasiepit COTBeTCTBaT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTE, FONMIHA U MOABIXHOCT, OCBEH ko
Ha Ha4aAHaTa CTPHML He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HavaNHaTa CTPaHNLI @ U306PA3eH CAMBONET Ha NO-KbC3 MOARA, PbKaBULIATA
€ no-xeca ot Uen ocurypsiare Ha no-Brcox KombopT 2 MPeU3Ha MOHTaXHA
pacora p MpORyKTH, KOUTO Ca TBbpAE XN3G38M WA TBLpAE yaiing orpariagar

CEXPRHEHHE U TPAHCOPT: Vineansin YnoBA 3a ChXpaHEHUE: Ha CyXO 1 THMHO B ODUTUHANHATA ONaKOBKa NpW TeMnepaTypa
Mexay +10°u +30°C.

NPOBEPKA NPEAN 3 : € nospencH, Toit P wTpsGEa
Ejendals.

CPOK HA FOAHOCT: Nlopaau ECTECTBOTO Ha MATEpUANWITE, U3ONS33H# Y HANPABTa Ha T03M MPOAYKT, CPOKKT MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 Gbae OnpeaeneH, ThiA KaTo TPAGBa A3 Ce UMAT NPEABIA MHOXECTBO 0T haKTOPW, KaTO HaNPYMED Pa3ANHHUTE YCAOBMA Ha
CoXPAHEHYE, HAUWH Ha M3NONIBAHE U T. H.

i

T Ha npoayKTa Ha
€A YoTpesa, Tbii KaTo MOraT A3 3aMBPCAT PeGa U A3 NOBNVTAT Ha
Cuenrpuxa P
OCTaBATe A3 V3CHXHe Ha (rawa Tetnepatypa
RaCHO MeCT cpena
ANEPTEHM: Tosn oA Howe 5 oo cr peakunm. He
Ejendals.

HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X He

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11l
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

b wwwkejendals.com/conformity
TOGRAMA 0 = ispod pert i juil
e izzin il nukavice
Stite navedene u EU 2016/425 0 0sobnoj 233 i, a detaljni podaci o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Meduti K niti e pr
Stitu te uviel izlozer i V

perfamznsi novom i

ol riecans performante ko S s temperstrs. habrie, aspadase .

EN407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU 0D TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE V1L VATRE)
A Ponasanie pri gorrju [Perromanse |

A-F | o
: Max. 4 1,20 &

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog
ABCDEF  metala dodir s plamenorm.
: Velike kolitine rastaljenog metala




EN388:2016 A. Otpornost na habanje, maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU 0D MEHANICKIH RIZIKA. Razine
B. Otpornost na rresqe(an;e, min E n‘;aks Upozorenje!

€ Otornost na frganje, min. 0; m: b

D. Otpornost na probijanje, mi i ojeva opc

€: Otpornost na presijecanje WGt min A maks. £

EN 150 1399 i " i e sojg

. Zastita od udarca, P= prolaz b 01E e
ABCDEF nuzno performanse vanjskog s\ma

€N 12477:2001 Upnmren]e] Nurma €N 12477:2001+A1:2005 i i
+A1:2005 rukavica, no zahvaljujuci izrade zastitni rukavica
ZASTITNE 7a zavarivate, one ublwu ne propustaju UV zratenje. Ako su rukavice namijenjene za elektrolutno zavarivanje:
RUKAVICEZA  ove rukavice ne 3tite od strujnog udara uzrokovanog neispravom opremon i radom pod naponom. Elektricna
ZAVARIVACE  otpomost smanjuje se ako su rukavice mokre, prijave i natopliene znojem, Sto moze povecati izik.

VRSTA A NIZA POKRETJIVOST (S VISIM
OSTALIM PERFORMANSAMA)
€N 1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - sLEmusrAﬂtm SVOISTVA-2. DIO:

€-0PCI ,
Isplllvanje pokretijivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MJERE | VELICINE: Sve su velicine u 4 3+, im ako nije
prednjo] Ako je na prednjoj stranici a kratki model, u tom je sucaju rukavica kaca od
primjerice za precizne
odgovarajuce velitine. Proizvodi koji su presiroki i preuski ogranicit ¢ i nece pruzati astit
POHRANA | na suhom i 3 temperaur zmedu +10°C 130 C
I on NEC
oSteceni poizvod. Za ija obrati Ejendals.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode materijala ovog profzvoda nile moguce odreditinjegov viek trajanja zato $to na njega utecu mnogi
&imbenic kao $to su uvjeti pohrane, upotreba it
isni juci lani ckog i Nepoznate
tijekom upotrebe,
preporucujemo da ga isperete u hladnoj vodi  osusite na sobnoj temperaturi

nakov

Nemojte ga

vise informac
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne



